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Umorjen otrok. 
DEKLETCE, KI JE ZGINILO 
27. JANUARJA, JE NAJDENO 

MRTVO V GOZDU 

Terre Haute, Ind., 8. apri-
l i Učitelj tuka j šne šole, 
n |egova soproga in št ir je 
učenci so ob parobku gozda 
včeraj iskali spomladanske 
cvetlice, ko so naleteli na tru-
Plo 10 letne Edith Dierdorf, 
katero so pogrešal: že od 27. 
januarija letos. Dobil? so jo 
slonečo na nekem padlem 
drevesnem deblu, takoj ob 
Busseron potoku. Truplo je 
bilo deloma v vodi. Učitelj je 
Poklical urad šerifa, ki je 
poslal dva pomočnika, ki sta 
truplo potegnila na suho, na-
kar je bilo truplo prepeljano 
"a dom dekličjih starišev. 
^tariši so takoj spoznali svojo 
hčerko. Neka zver v človeški 
Podobi je dekletu zvezala ro-
ke in noge z močno žico. Tu-
di ji je z nekim teškim pred-
metom moral razbiti glavo, 
dekletce je prodajalo na ce-
sti časopise. N e k a j dni po-
tem, ko je otrok zginil, so do-
bili na mostu, ki pelje preko 
"usseron potoka časopisno 
torbo dekleta, ki je bila vsa 
yvava , in na kateri se je dr-
žalo več las. Seveda so takoj 
Vs ' sumili, da je otroka nekdo 
^oral umoriti . In ta sumnja 
U sedaj potr jena. O silovi 
tem morilcu pa seveda ni no-
benega sledu. 

SVETOVNI POTNIK VE-
HOVEC REŠEN 
TRPLJENJA. 

Že zadnjič smo poročali o 
Plemenitem nastopu Rev 
Albina Gnidovca, ki je prvi 
začel korake, da se oprosti ro-
jaka Vehovca iz nepri jetne 
zadrege, v katero je zašel, ko 
Je bil na svojem potovanju 
Preko obeh kontinentov 
Amerike ustavljen ob mej ' 
^ed. držav in ni mogel nada 
'jevati pota. Konečno nam je 
kongresman Mooney izposlo 
£al njegovo pripustitev v 

države, toda postavljen 
g moral biti bond za $500.00. 

r v i se je oglasil Rev. Gnido-
ki je položil $50.00. Po-
je pa prišel rojak Peter 

pukovec, 3547 E. 78th St. ki 
Položil velikodušno svoto 

$'00.00, nakar se je oglasil 
JJr- Roman Maver, 17601 
ga r l and ave. ki je položil na-
j i n i h $50.00, skupa j torej 
W00.00 z a t e m s e j e p a o g i a . 
j11 Mr. Je rne j Knaus, ki je iz-
]av'l> da podpiše v družbi ne-
katerih rojakov nadal jno po-
trebno svoto za bond. Podpi-

so: Je rne j Knaus, James 
Uebevec, Frank M. jakšič. 
John Breskvar in L. J. Pire. 
«ond bo te dni zgotovljen in 
S°Poslan na pravo mesto 

Gnidovec je daroval $5 
Podporo Vehovca kot tudi 

Roman Maver. Ako želi 
e kdo ka j darovati, na j pri-

nese v naš urad. Vehovcu bo 
r e j v na jkra j šem času orno-

p o potovanje po severni 

® Rojak Jos. Birk mlajši 
znanja, da je prevzel za-

^ pstvo za prodajo avtomo-
o ? v pri Davidson Motor 
p a ' e j . 15318 Water loo Rd. 
i a i a j a l b o Oldsmobile. Ro-

m ga priporočamo. 

Vladni butleger. 
KONGRESMAN, O B T O Ž E N 

OD POROTE, JE PRIŠEL IZ 
DEŽJA POD KAP 

Chicago, 8. aprila. Kon-
gresman Michaelson, ki je bi) 
od velike zvezne porote v 
Floridi obtožen t ransporta in 
posesti opojne pijače se je s 
svojimi izgovori sedaj tako 
zagovoril, da je zgubil še tiste 
simpatije, katere je mogoče 
doslej užival. Kot znano je 
kongresman Michaelson po-
toval na Kubo, k jer je naku-
pil precej žganja, in ko se je 
preko Floride vrnil v Zed. 
države, je na eolninskem ura-
du izjavil, da je potoval po 
uradnih poslih Zed. držav, 
torej njegova prt l jaga ni pod-
vržena colnini. Pustili so ga, 
toda na vlaku se je ena ste-
klenica v kovčku razbila, in 
žganje je prišlo na dan. Ta 
ko se je zvedelo, da kongres-
man prevaža in poseduje žga-
nje. In ker kongres ne zbo-
ruje, je bil od velike porote 
obtožen kršenja prohibicije 
Kongresman Michaelson je 
oni postavodajalec, ki je volil, 
da se kaznu je kršilce prohibi 
cije s 5 let zapora in $10.000 
kazni. Sedaj je Michaelson 
javno zanikal, da bi bil on ka j 
kriv. Pred sodnijo, da bo ba 
je jasno dokazal svojo ne 
dolžnost. Ko so ga časnikar-
ji vprašali za podrobnosti to-
zadevno, jim je nasvetoval 
naj se obrnejo na njegovega 
odvetnika. Ta je povedal ,re-
porterjem, da je Michaelson 
kot član kongresnega odbora 
za vodna pota potoval v Pa-
namo. V njegovi družbi p? 
je bil neki drugi moški, ki pa 
ni član kongresa. In temu 
možu je Michaelson iz same 
dobrote posodil svojo proste 
kongresno izkaznico. V kov-
čku tega moža so potem eol-
ninski uradniki dobil žganje 
ime dotičnega moškega se pa 
zaenkra t ne sme objaviti v 
javnosti. Ker pa je dotični 
moški potoval na prosto kon-
gresno karto Michaelsona, je 
vlada seveda njega obdolžila 
t ransporta in posesti žganja . 
Časnikarj i so potem vpraša-
li, ali ni resnica, da je Micha-
elson storil velik zločin, ko je 
izroči svojo kongresno karto 
tujcu. Prekrši l je zaupanje , 
ki ga vlada stavi v njega kot 
kongresmana, dočim je osle-
paril tudi t ranspor tno družbo, 
ki je prt l jago dotičnega moš-
kega zastonj prepeljala iz 
Floride v Panamo, potem na 
Kubo in zopet nazaj . S tem 
ie Michaelson še več zakrivil 
kot če bi samo transportiral 
žganje . Mož se nahaja seve-
da v velikanski zadregi, ker je 
s svojo izjavo prišel iz dežja 
pod kap. 

o— 
O Plesno veselico priredi 

Slovenska Ženska Zveza po-
družnica št. 14, v soboto 13. 
aprila in sicer v Društvenem 
Domu na Recher ave. Ker je 
čisti dobiček namenjen za 
Društveni dom ali za "Ta-
bor," se pr ičakuje od vseh 
strani velike vdeležbe. 

O Poznani trgovec Mr 
Ludvik Metlika je prevzel do-
bro poznano grocerijo od ro-
jaka John Špeh na 1151 Ad-
dison Rd. Rojakom ga pripo-
ročamo. 

200. rojstni dan. 
VSA AMERIKA BO SLOVES-
NO PRAZNOVALA SPOMIN 

GEORGE WASHINGTON A 

Washington, 8. aprila. Dne 
22. febr. 1932 bodo prazno 
vale Zedinjene države 200. 
rojstni dan George Washing-
tona, očeta ameriške domovi-
ne. Že sedaj se peča ameriški 
svet z načrti, da proslavi ta 
dan čimbolj najbolj svečano. 
Organiziral se je že poseben 
odbor, ki naj skrbi za potreb-
ne predpriprave za veliko na-
rodno svečanost. 200. rojst-
ni dan George Washingtona 
se ne bo praznoval samo v 
glavnem mestu, pač pa po 
vsej deželi. V spomin se bo-
do poklicali historični dogod-
ki onih časov, ko je živel 
Washington, ki se je dvignil 
proti kraljevi tiraniji in osvo-
bodil ameriški narod ter tako 
naredil podlago za današnjo 
veličino in slavo, ki jo uživa 
Amerika. Vlada bo dala ko-
vati v onem letu poseben de-
nar, nadalje posebne poštne 
znamke, na katerih bodo sli-
ke dogodkov iz raznih bojev 
ali svečanih prilik iz življenja 
Washingtona. Vse ameriške 
patriotične organizacije bo-
do sodelovale. Da, čast in 
slava Washingtonu, ki je rad 
pil dobro kapljo. Če bi danes 
prišel v Ameriko in videl ka j 
se godi na polju prohibicije, 
tedaj bi najbrž začel še z eno 
osvobodilno vojsko, da reši 
ameriški narod Ku Kluksar-
jev in temperenčnih fanati 
kov. 

IZLET DR. ZVON NA 
KONCERT V FARRELL, 
PENNA. 

Direktori j Slov. Nar 
Doma v Farrell, Pa. je pova 
bil pr i l jubjeno pevsko dru 
štvo "Zvon" iz Clevelanda na 
koncert v Farrell, Pa., ki se 
vrši v soboto 13. aprifo. Vrli 
Farrelčani plačajo vse stro-
ške ,za prevoz pevcev dr. 
Zvon iz Clevelanda v Farrell 
in nazaj . Zvečer nastopi 
Zvon v Farrellu, in po kon-
certu se vrši družaben ban-
ket, nakar se člani dr. Zvon 
odpeljejo zopet proti Cleve-
landu, da nastopijo pri slav-
nosti, ki se vrši v nedeljo po-
poldne ob 2. v Slov. Delavski 
dvorani na Pr ince ave. 

O Sinoči so suhači priredili 
prvi program po radio, da širi-
jo svoje ideje o prohibiciji. 
Govoril je v torek ob 7. zve-
čer senator Jones iz države 
Washington, ki je avtor nove 
krute postave, ki naklada 5 let 
ječe in $10.000 kazni kršilcem 
prohibicije. Navdušenja ni 
bilo posebnega. 

O Frank Klepetko, 44 let 
star, 12218 Farr ingdon ave. 
je zgubil veselje nad življe-
njem radi družinskih prepi-
rov. Pretekli pondeljek je 
nastavil revolver na čelo in 
sprožil. Toda ranil se je le 
deloma. Kmalu je odšel nav-
zgor, v spalno sobo, k jer je 
spravil revolver v predal svo-
je omare, potem pa korakal 
navzdol v klet, kjer se je obe-
sil. 

O Frank Glinšek, 1257 E. 
60th St. je bil odpeljan v 
Glenville bolnico. 

Lindbergh pride. 
SLAVNI ZRAKOPLOVEC BO 

NAVZOČ PRI POGREBU 
HERRICKA 

Col. Charles A. Lindbergh 
pride v Cleveland, da se vde-
leži pogrebnih svečanosti za 
pokojnim Myron Herrickom, 
ameriškim posl inikom v Pa-
rizu, ki je te dni umrl in kate-
rega tr'uplo pripeljejo v Cleve 
land prihodnji pondeljek 
Lindbergh je brzojavil iz 
glavnega mesta Meksike, kjer 
s e s e d a j nahaja , da pride v 
Cleveland pravočasno na po-
greb. In sodi se, da bo 
Lindbergh prišel tako kot pri-
de vselej — z zrakoplovom, 
direktn o iz Mexico City. 
Lindbergh in pokojni posla-
nik Herrick sta bila največja 
pri jatelja. Herr ick je bil, ki 
se je zavzel za Lindbergha, 
ko je slednji preletel Atlant-
ski ocean in dospel v Pariz. 
Lindbergh se je nahajal ves 
teden v glavnem mestu Mek 
sike pri svoji zaročenki Mis? 
Ani Morrow. Lindbergh je 
vedno zrl na poslanika Her 
ricka kot svojega največjega 
prijatelja. Ko se je Herrick 
mudil pred meseci v Cleve-
landu, je Lindbergh prišel 2-
kra t sem s svojim zrakoplo 
vom, da obišče svojega pokro 
vitelja. Če bo truplo Her-
ricka razstavljeno v New 
Yorku ali pa bo prepeljano 
takoj v Cleveland po prihodu 
v New York, še ni določeno. 
Odločil bo te dni njegov sin 
Parmelee. Truplo je sedaj na 
potu proti Ameriki na fran-
coski križarki Tourville, in 
dospe v soboto v New York. 
Kot naznan ja jo poročila iz 
Washingtona, kjer se Her-
rickov sin nahaja, je sin proti 
vsakim ceremonijam v New 
Yorku in želi, da dospe tru-
plo čimprej v Cleveland. Že-
lja newyorškega župana pa 
je, da se truplo pokojnega po-
slanika Herricka javno raz-
stavi v mestni hiši v New 
Yorku vsaj za dve uri, da se 
da prilika občinstvu truplo 
ogledati. Tozadevno je tudi 
Lindbergh naredil svoje načr-
te. Lindbergh .namerava po-
leteti iz Mexico City v New 
York, potem pa spremljati 
vlak, ki pelje truplo v Cleve 
land, z zrakoplovom do Clev-
elanda. Šolski odbor v Clev-
elandu je odredil, da bo v 
pondeljek, 15. aprila, ob 10. 
uri dopoldne ustavljen ves 
pouk v vseh elevelandskih 
javnih šolah za 5 minut, v po-
čast spominu ranjkega posla-
nika. 

NASLEDNIK IZBRAN 
LJUBLJANSKEMU 
ŠKOFU. 

Iz Belgrada se poroča, da je 
papež imenoval dr. Gregoi 
Rožmana, profesorja na ljub-
ljanski univerzi, za škofa ko-
ad ju to r ja ali pomočnika ljub-
l janskemu škofu s pravicc 
nasledstva. 

ilijonar v ječo. Canadski delavci. Odprava krivice. 

o Mr. Matt Satkovič, po-
znani stavbenik, naznanja , da 
ni več s tvrdko Satkovič bra-
ta, 6411 St. Clair ave. Odslej 
napre j se nahaja v novih pro-
storih nad slovensko posojil-
nico na 6233 St. Clair ave 
soba št. 3 in 4. Rojakom ga 
toplo priporočamo. 

PETROLEJNI MAGNAT SIN-
CLAIR BO MORAL SEDETI 

V JEČI 90 DNI 

Washington, 8. aprila. Na j 
so še tako visoki, in četudi se 
šteje njih premoženje na sto-
tine milijonov, konečno jih 
vendar zadene roka pravice, 
prej ali slej. Har ry F. Sin-
clair, petrolejski magnat, mul-
ti-milijonar in glavni povzro 
čitelj takozvanega Teapoi 
Dome petrolejnega škandala, 
je dobil danes od najvišje 
sodnije Zed. držav povelje, da 
mora v ječo za 90 dni in pla 
čati kazen $500, ker se ni po 
koril mandatu senata Zedi-
njenih držav, kamor je bil po-
klican, da priča. Najvišja 
sodnija je potrdila sodbo 
zvezne sodnije v Washingto 
nu, ki je obsodila mili jonarja 
Sinclairja. Sinclair je bil po-
zvan, da pride pred posebni 
senatni odbor, k jer na j bi pri-
čal glede škandalov, ki so se 
vršili z vladnimi zemljišči. In 
ko je dospel pred odbor, pa 
ni hotel odgovarjati na stav 
ljena vprašanja. To je bilo 
leta 1924. Ker ni odgovarjal 
na vprašanja, je bil obsojen 
na 90 dni zapora in $500 
kazni, toda po svojih odvetni-
kih je začel borbo na raznih 
sodnijah, dokler ni tekom 5 
let prišla zadeva do najvišje 
sodnije, ki je potrdila obsod-
bo prve sodnije. Odvetniki 
Sinclairja bodo tudi sedaj 
skušali doseči novo obravna-
vo pred najvišjo sodnijo, kar 
j e p a s k o r o nemogoče iz eno-
stavnega vzroka, ker je vseh 
devet sodnikov se enoglasno 
izjavilo za kazen. Ako bi ta 
ali oni sodnik izjavil nasprot-
no mnenje, tedaj bi bilo mo-
goče začeti z novo obravnavo, 
toda ne v tem slučaju. 25 dni 
navadno mine od dneva, ko 
odda najvišja sodnija svojo 
razsodbo, do dneva, ko dobi 
razsodbo originalna sodnija. 
Pr ičakuje se torej, da se Sin-
clair predstavi sodniji dne 3. 
maja, ker sicer bo po zveznih 
maršalih šiloma odpeljan v 
zapore. To je prvi poraz, ki 
ga je doživel milijonar Sin-
clair na sodnijah, toda sledilo 
jih bo še več. Sinclair je bil 
obtožen in spoznan krivim, 
da je skušal nepostavnim po-
tom upljivati na porotnike, ki 
so ga sodili. Raditega je bil 
obsojen na 6 mesecev ječe, to-
da se je pritožil naprej in za-
deva Si; nahaja sedaj pred 
najvišjo sodnijo. Te dni en-
krat bo tudi ta obravnava re 
šena. 

MAČKA ZADUŠILA 
OTROKA. 

Alliance, Nebr., 8. aprila. 
Velika črna domača mačka se 
je danes vlegla v zibelko, kjer 
je ležalo 5 mesecev staro dete 
družine Mracek. Otroka so 
našli zadušenega. 

NE BODO SMELI VEČ PRI-
HAJATI V ZEDINJENE 
DRŽAVE GLEDE DELA 

Washington, 8. aprila. Naj-
višja sodnija Zedinjenih ar 
žav je danes odločila, da sme 
jo samo rojeni Canadčani 
prihajati na delo v Zedinjene 
države. Vsi drugi so izključe-
ni. Ta odločba najvišje sod-
nije je ogromnega pomena. 
Sodnija pravi, da četudi je 
kdo naseljen že pet let v Ca 
nadi in je postal canadski dr-
žavljan, pa s tem še nima pra-
vice, da bi kot canadski držav-
ljan hodil na delo v Zed. dr-
žave. Le v Canadi rojeni ca-
nadski državljani imajo to 
pravico, vse druge se pa sma-
tra kot "kvotne naseljence,' 
ki nimajo pravico prihajati v 
Zed. države. Ta sodnijska 
odločba prizadene tisoče de-
lavcev, ki bivajo v Canadi, to-
da ne smejo priti v Zed. drža-
ve, razven da so hodili sem na 
delo. Tisoče teh delavcev je 
prihajalo dnevno iz Canade v 
Detroit, Niagara Falls, Buf-
falo in druga obmejna mesta 
Že leta 1925 je naseniški od-
delek ameriške vlade izdal 
enako odredbo, rekoč, da sc 
delavci se naselili v Canadi, a 
v resnici služijo v Ameriki, 
kar je protipostavno. Proti 
ter odločbi naselniškega od-
delka naše vlade so se mnogi 
pritožili, in sedaj je spregovo-
rila najvišja sodnija zadnjo 
besedo. Najvišja sodnija je 
obenem podala tudi važno 
razsodbo o takozvani "Jay 
pogodbi," ki je bila narejena 
leta 1794. Sodnija j£ izjavila, 
da ta pogodba ni več veljavna. 
V tej pogodbi je določeno, da 
smejo ameriški in canadski 
državljani prosto prihajati 
nreko meje ob vsakem času. 
Medtem so pa naselniški di 
rektorj i v raznih obmejnih 
mestih se že izjavili, da bodo 
nemudoma ustavili vsakogar, 
ki pr ihaja iz Canade v Zed. 
države na delo, razven če do-
kaže, da je bil rojen v Canadi. 
Mnogo tisoč delavcev bo ne-
mudoma zgubilo delo. 

TRGOVSKO DRUŠTVO 
POROČA MR HOPKINSU. 

The St. Clair Merchants 
Improvement Association jr 
na svoji zadnji seji odredilo, 
da -se pošlje mestnemu man-
agerju Hopkinsu oosebno pi-
smo, v katerem se odobrava 
njegov odlični nastop pri 
imenovanju Mr. Kalisha za 
superintendenta mestnega 
kopališča na St. Clair ave. 

O Vstopnice za krasno igro 
"Materin blagoslov," katero 
priredi društvo Triglav v ne-
deljo 21. aprila v S. N. Domu 
so že naprodaj v slaščičarni 
Mrs. Kushlan v S. N. D. 

* Policijski komisar mesta 
New York se je izjavil, da se 
nahaja v New Yorku 32.000 
prostorov, k jer se lahko dobi 
opojna pijača. 

O Mr. Frank M. Jakšič, 
baseball komisar žogometne 
lige pri S. D. Z. naznanja , da 
bo sprejemal poročila od dru-
štev, ki hočejo imeti svoje 
teame pri letošnji organizaci-
ji baseballa, samo do sobote, 
13. aprila. Ako se odtedaj ne 
oglasi dovolj veliko število 
igralcev in društev, se base-
ball sport pri S. D. Z. letos 
opusti. Na noge torej, mladi 
f an t j e ! Stane vas nič, zaba-
ve imate dovolj. 

O Državna postavodaja v 
Columbusu je prenehala z 
zborovanjem. 

O Za $125.000 vrednosti 
novih šolskih klopi je naroči! 
šolski odbor. 

MALOŠTEVILNI FARMARJI 
DIKTIRAJO MEŠČANOM, 

KI SO V VEČINI 

Letos v jeseni bo dana vo-
livcem v državi Ohio prilika, 
da spremenijo en del ustave 
države Ohio, da se odpravi 
silna krivica, ki se godi prebi 
valcem v večjih mestih. Dasi 
imajo večja mesta v državi 
Ohio mnogo več prebivalcev 
kot pa manjša mesta in vasi, 
vendar so prebivalci vasi in 
malih mest še enkra t števil-
neje zastopani v državni 
zbornici kot pa prebivalci več-
jih mest. Senator George 
Bender je naznanil te dni, da 
bo začel z gibanjem, da se 
začnejo pobirati podpisi, ki 
naj konečno privedejo do 
splošne volitve v novembru 
mesecu 1929. Brez dvoma je, 
da bodo večja mesta v državi 
Ohio uporabila to priliko ter 
se otresla jarma, v katerem 
se;daj tičijo, ko morajo tako 
plesati kot jim narekuje jo 
farmarski poslanci, ki imajo 
večino. Glasom ljudskega 
štet ja je živelo leta 1920 v dr-
žavi Ohio v večjih mestih 
3.677.136 ljudi, dočim je štelo 
vse farmarsko prebivalstvo 
2.932.258, a kl jub temu imajo 
ti slednji 22 poslancev več kot 
pa vsi prebivalci v večjih me-
stih. To je očitna krivica. 
PosIcdica je bila, da so ti po-
slanci imeli večino v državni 
zbornici in delali take posta-
ve, ki so bile v korist far-
marjev, dočim se je mestno 
prebivalstvo zanemarjalo, a 
plačevati morajo v mestih to-
liko več kot po malih mestih. 

LISTNICA UREDNIŠTVA. 
Radoveden. Splošno se 

priznava, da se nahaja na sve-
tu pet človeških plemen, in 
sicer kavkaško, mongolsko, 
etiopsko, ameriško in malaj 
sko. Ne, rojeni Indijanci ne 
morejo pristopiti k S. D. Z., 
ker niso kavkaškega plemena. 

0 Kako so l judje vendar 
lahkoverni! Policija i šče te 
dni nekega sleparja, ki si je 
izbral več žensk za svoje žr-
tve. Eden izmed sleparjev se 
je nastanil pri neki premožni 
ženski na vzhodni strani me-
sta. Znal je tako gladko 
obračati jezik, da si je kmalu 
pridobil zaupanje ženske, ka-
teri se je predstavil kot pro-
dajalec zemljišč. Da si na-
kloni slepar žensko še tesneje 
k sebi, ie vpelial nekega 
"pastor ja ," ki je hvalil "pro-
dajalca zemljišč" na vse nači-
ne. Ženska je prenesla last-
ninsko pravico do večjega 
zemljišča na svojega stano-
valca, in čakala, kdai se bo 
vrednost zemljišča podvojila 
Toda nekega dne je slepar 
zginil, in z njim zajedno tudi 
"pastor." Odnesla sta last-
ninsko pravico do zemljišča. 
Ženska je stara 60 let, in je 
zgubila vse svoje premoženje, 
in sedaj živi v revščini. Sle-
parji so odnesli $50.000. 

O Aktivno društvo Martha 
Washington št. 38 S. D. Z. 
priredi v četrtek večer, 11. 
aprila v gornji dvorani S. N. 
Doma na St. Clair ave. velik 
ples z izvrstno godbo. Pri ja-
telji dobre zabave, pridite v 
obilnem številu. 

L 
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Manjšina ki vlada. 
Dostikrat se čudimo v Clevelandu, da je mogoče, da 

državna postavodaja v Columbusu naredi postave, ki so po-
polnoma nasprotne mišl jenju večine prebivalcev v večjih 
mestih. Mesta v državi Ohio imajo veliko večjo število pre-
bivalstva kot se ga pa nahaja po deželi, po vaseh in malih 
mestih. Pa vendar dobivamo postave, ki us t reza jo večino-
ma fa rmar jem in tupasem teško prizadenejo velika mesta. 

To prihaja odtod, ker volitev poslancev za državno po-
stavodajo ni pravično upel jana. Država Ohio ima 88 poli-
tičnih okrajev, takozvanih "county." In ustava govori, da 
mora imeti vsak tak okra j vsaj enega poslanca v državni 
postavodaji. Vsak okraj , brez razlike, če ima še tako malo 
število prebivalcev, je upravičen do vsaj enega zastopnika 
v legislaturi. Okra j i pa, k je r se nahaja številno prebival-
stvo, volijo svoje poslance po gotovem količniku. Ta ko-
ličnik se določi sledeče: Za podlago se vzame število pre-
bivalstva, kolikor se ga je naštelo pri zadnjem šte t ju . Zad-
n je l judsko š te t je se je vršilo leta 1920, in tedaj so našteli v 
državi Ohio 5.759.394. Ako to število delimo s 100, dobimo 
število 57.393, in postava določa, da mora biti za vsakih 57. 
393 oseb en zastopnik izvoljen v državno zbornico. 

Mesto Cleveland je štelo pri zadnjem š te t ju 943.495 
prebivalcev, in za vsakih 57.393 oseb bi moral imeti Cleve-
land, oziroma Cuyahoga county enega poslanca. Šestnajst 
poslancev je izvoljenih iz našega okraja v državno zbornico, 
kar je pravilno in odgovarja postavi. Toda sedaj moramc 
pomisliti, da se nahaja v državi Ohio izmed 88 okra jev celih 
66, ki nimajo količnika 57.303, to je, v teh 66 okraj ih je v 
vsakem m a n j ljudi kot 57.393. Kl jub temu pa ima vsak 
o k r a j vsaj enega zastopnika. Vzemimo n. pr. Vinton coun-
ty. V tem okra ju je vsega skupa j 12.075 oseb, in ti l judje 
:majo svojega zastopnika v državni zbornici, dočim pride 
n. pr. v Clevelandu en zastopnik na 57.393 ljudi. V Cleve-
landu torej govori cn zastopnik v imenu 57.393 oseb, v Vin 
ton okra ju pa eden za 12.000. Zastopnik iz Vinton okraja 
ima torej pe tkra t več volivne moči kot pa zastopnik iz Cleve-
ianda. 

To pa ni demokrat ično niti pravično. Kajti pri takem 
položaju je vedno prebivalstvo v velikih mestih na škodi 
Državna zbornica dela postave, ki pr i ja jo fa rmar jem in 
prebivalcem vasi, a zanemar ja k o r i t i in napredek prebi 
valstva v večjih mestih. To se vselej pokaže, kadar zboruje 
državna postavodaja, zlasti pa se je to pokazalo letos. 
Državna zbornica je sprejela več postav, ki ?o vse v korist 
malih mest in farmarjev, a v veliko škgdo prebivalcev več-
jih mest. Toda narediti se ne da nič, zastopniki iz malih 
okrajev imajo vso moč v rokah. N. pr. poslanska zbornica 
je sprejela postavo, ki določa, da se plača štiri cente davka 
od galone gasolina. To je hud udarec za velika mesta. Do 
čim bo veljala ta postava prebivalce velikih mest približne 
$8.000.000 vsako leto, pa ta mesta ne bodo dobila noben p 

koristi od tega, ker večina tega denar ja gre v okraje, k jer so 
sami farmar j i . In še več enakih postav je bilo sprejet ih. 

Da bi prišla proti taki krivici odpomoč od strani držav-
ne postavodaje, na to niti misliti ni treba, niti ni mogoče, 
kaj t i farmarski poslanci ne bodo dali nikdar te moči iz rok, 
kot jo imajo sedaj . Toda l judje si lahko na drug način po-
magajo . In sicer potom splošnega glasovanja. Treba je 
dobiti dovolj veliko število podpisov za spremembo ustave 
države Ohio. Ko je nabrano dovoljno število podpisov, 
mora državni ta jnik spremembo dati na splošno glasovanje. 
Brez dvoma je, da če pride do tega glasovanja, da se bo 
ustavna določba glede števila zastopnikov v državni legisla-
turi spremenila, kajt i prebivastvo v mestih je mnogo bolj šte-
vilno kot v malih vaseh in malih mestih. Na ta način bi bila 
odpravl jena krivica, pod katero sedaj trpimo, da nam n a m 
reč manjš ina vlada, kar je proti vsem demokratičnim prin-
cipom. 

DOPISI . 

Warrensville Heights, O. 
Od 6. redne konvenci je Slo-
venske Dobrodelne Zveze pa 
do danes se je že mnogo čla-
nov in članic Zveze priglasilo 
s svojimi dopisi glede zvezi-
nega glasila. Tem se tudi mi 
pr idružujemo. Naše društvo 
Warrensvil le št. 31 S. D. Z. 
na svoji redfli mesečni seji 
razmotrivalo o tem, in sklep 
se glasi tako-le: Naše mnen je 
je tako, da na j bi Zveza do 
pr ihodnje konvencije izdajala 
mesečnik, in namesto da bi 
ga dobival vsak član, na j bi ga 
dobivala le vsaka družina. S 
tem bi bilo tudi dosti ceneje 
kot če bi ga dobival vsak član. 
Čemu naj se pošilja štiri ali 
pet glasil ali še več na eno 
družino, ko vendar eno zado-
s tu je ! 

Naše društvo šteje 50 čla-

nov in članic v odrastlem od-
delku, in sestoji iz 18 družin. 
Iz tega se razvidi, da bi tr i je 
člani plačali za enega. Pov 
prečno pa mislimo, da bi za 
dostovalo 4000 glasil na me-
sec za 6000 članov in članic, 
torej smo za eno tret ino na 
dobičku, kar se tiče papir ja in 
poštnine. Po našem mnenju 
je to zaenkra t najcenejša 
pot, katero bi morali vzeti, da 
bi prišli do bolj obširnega gla 
sila. 

Ker je ravno sedaj tudi 
kampan ja pri Slovenski Do-
brodelni Zvezi, in ker to pot 
da je Zveza prosto pristopnino 
in zdravniško preiskavo kan-
didatom od 1. do 30. leta, je 
naše društvo sklenilo, da pla-
ča iz druš tvene blagajne za 
člane in članice nad 30. letom, 
kdor pristčpi v naše društvo. 
Slovenska Dobrodelna Zveza 
je zelo priporočljiva, da stopi-

te pod njeno okrilje, prvič, 
ker nam je potrebno, da smo 
zadostno zavarovani, drugič, 
ker je prva in edina slovenska 
organizacija za državo Ohio. 
Pozdrav vsem članom in čla-
nicam S. D. Z. ter čitateljem 
Ameriške Domovine. 

Za dr. Warrensvil le št. 31 
S. D. Z. 

Julia F. Chesnik, 
zapisnikarica. 

o 
N A P O T U V DOMOVINO. 

Op. uredništva. Sledeče 
pismo je napisala gospa Pavla 
Lovšetova, koncertna pevka, 
ko se je na parniku Leviathan 
vračala v domovino po več-
mesečnem gostovanju v Ame-
riki. Pismo je pravzaprav 
naslovljeno "na moje drage 
pr i ja te l je" *v Ameriki, in ga 
raditega pr iobčujemo na tem 
mestu. 

Na parniku Leviathan, na 
oceanu, 20. marca. Moji dra-
gi pr i ja te l j i ! Vi vsi ste krivi, 
da mi je bilo slovo od Cleve-
landa mnogo težje kot se 
spodobi za ženo in mater, ki 
je že 5 mesecev ločena od 
svojcev. Vsa vaša pozornost 
do mene in več morda ono ti -
ho razumevanje , ki ste ga ču-
tili do mene kot pevke, je bilo 
krivo, da sem se skoro udo 
mačila med vami, in da mi je 
bila misel na večno ločitev od 
vas kot neresnične hude sa 
nje. In res sem bila včeraj 
tako omamljena od posled-
njih napornih dni, da niti ču-
tila nisem bolečin slovesa v 
onih bridkih t renutk ih , ko 
imo si poslednjič segli v roke. 
Šele ko sem se bližala New 
Yorku sem začutila, kako ze 
lo sama sem ostala, in kako z 
vsakim hipom narašča razda-
lja med vami in menoj. . . 

Toda s seboj imam vse one 
lepe spomine, ki ste mi jih 
dali v roko in v srce — in vsi 
ti spomini so kakor oni slad 
ki strup, ki ga človek tako rad 
uživa, čeprav ve, da mu bo 
potem še hujše. Tudi za me 
;e to uživanje spominov tre-
notno naj l jubša duševna hra-
na, četudi je združena z bole-
čo zavestjo, da teh lepih dni 
ne bom nikoli več doživela 
V tolažbo pa mi bo, če bom 
vedela, da tudi vi hrani te v 
svojih srcih topel kotiček za 
me, da se me boste od časa do 
časa spominjali z lepo mislijo 
in čutečo besedo. In to na j 
bo naš brezžični te legraf! 
Tako bom čutila toploto vaše-
ga prijateljstva in l jubezni tu-
di preko ogromnega morja . . . 

Točno ob 2. popoldne smo 
zapustili New York. Medic 
solnce je sililo skozi oblake, 
ki so se pomikali proti zapa-
du. Po dobri četrt ure vožnje 
pa nikjer več oblaka — vse 
jasno, kot bi se norčevala na-
rava iz vseh onih, ki so si bri 
sali "dež" iz oči. Morje mir-
no, prepleteno samo z malimi 
valčki; solnčni žarki pa so na-
pravili iz kosa morja veliko 
bleščeče ogledalo, ki se kot 
srebrna ploskev sveti daleč 
naokoli. Cele jate galebov 
nas spremljajo, milje in milje 
prepotu je jo s potniki, in nič 
se jim ne mudi domov. Kje 
je pravzaprav dom teh pti-
čev? Mr. France Lausche, vi 
se zanimate za to znanost, in 
boste morda znali odgovoriti, 

'Ko sem uredila vse potreb 
no glede potnih listin in prt-
ljage, sem šla k ladijskemu 
reditelju in ga prosila, naj mi 
nakaže malo mizico v kotu, 
k j e r bom lahko sama obedo-
vala. Pa se mi je smejal in 
rekel, da tega ne sme storiti, 
ker nimam zato klošterskega 
povelja in drugič, ker je to 
pot itak premalo dam na ladi-
ji. In res sem opazila, da nas 
je sedelo v jedilnici samo 26, 
gospodov pa na jman j t r ikrat 
toliko. Zda j so me posedli — 
menda za velikonočno poko-
ro ! — med tri gospode. Mlaj-
ša dva sta Nemca iz Banata. 
ki me hočeta na vsak način 

učiti angleščine, starejši pa ne 
reče ne črne, ne bele, ampak 
me samo mrko gleda izpod 
očal. — Po večerji sem odšla 
takoj v kabino, razstavila sem 
iz kovčka vse one predmete, 
ki so mi jih poklonili prijatelji 
in sedela med njimi kot med 
živimi bitji. Kdor bi me na 
skrivnem opazoval, pa bi mi 
slil, da sedi otrok med, božič-
nimi darovi. Prečitala sem še 
par pesmi, želela vsem svojim 
dragim lahko noč, sebi pa 
mirno morje . . . 

21. marca. Bog je uslišal 
I mojo molitev. V vonju vrtnic 
j in lahnem ladijskem poziba-
: vanju $em lepo prespala prvo 
j noč na mor ju . Brez sanj, kar 
, je skoro čudno po tolikem do-
živetju. Hitela sem na krov, 
da pozdravim prvo ju t r an je 
solnce. Kako je lepa to gore-

j ča obla sredi ogromne vode! 
; Valovi danes niso več tako 
I ponižni kot včeraj, kažejo se 
že srebrne pene. Tudi druž-

| ba se je otresla svoje rezervi-
ranosti in delajo se posamez-
ne gruče, tu in tam je že opazi-
ti posameznen pare. Vkl jub 
5 mesečnemu gibanju v Ame-
riki se me drži še vedno ta 
s tarokopitnost , da ne morem 
razumeti s kako lahkoto si 
l judje delijo simpatije, in ka-
ko daleč gredo v njih. Komaj 
slab teden bodo skupaj , pa so 
v svojih koncesijah tako po-
pustljivi, da se te j površnosti 
duševnega živl jenja ne mo-
rem dovolj načuditi . — Po-
poldne sem preživela večino-
ma v svoji kabini, ki je dolo-
čena za dva, in za to zelo pro 
s t oma za eno osebo ter meni 
posebno draga, ker ima raz 
gled na morje . Po večerji 
sem hotela nekoliko pisati, 
toda prišla je gruča veselih 
mladih ljudi, ki neusmil jeno 
razbija po klavirju in prepeva 
že petnajs t ič "Sonny boy!" 
Na drugi strani plešejo, vmes 

j radio, cel semenj, kamor se 
j obrnem. 

j 22. marca. Včera j zvečer 
sem pobegnila na krov in se 
sprehajala v poltemi do pol-

: enajs te ure. Preračunala 
sem, kako daleč sem že od 
vas: vsak dan za 450 milj več. 
Zaradi viharjev, ki so jih ime-
li zadnje čase, plovemo zdaj 
nekoliko južneje, kar bo po 

! daljšalo pot za 105 milj. Ven-
dar pravijo, da bomo v torek 

| z ju t r a j v Cherbourgu, zvečci 
v Parizu, in drugi večer — v 

j sredo — bom že lahko doma 
Če ostane vreme tako, potem 
govorim lahko o sreči. Celo 
uro sem se sprehajala v jutra-
njem solncu in obžalovala 

i one zaspance, ki ne vedo, ka j 
! je lepo in ki tičijo v svojih 
! kabinah. Mislila sem, da bom 
pripravila celo predavanje , pa 
mi ne gre nič od rok, ne vem, 
ali me moti lepo vreme ali ka> 
druzega 

Prosim vas, da naročite g. 
Bukovniku, na j mi čimprej 
pošlje slike, jih bom razstavi-
la v Ljubl jani o priliki kon-
certa koncem aprila. N a j vi-
dijo Ljubl jančani , kako slika-
jo ameriški fotografi . 

Ha, Mr. Lausche, pomisli-
te, danes sem se naučila igra-
ti golf! Pravzaprav samo 
učila, (ker sem pa imela tako 
" imeni tne" pa r tne r je kot sem 
jaz sama, zato sem kora jžno 
napisala, da sem se "nauči-
la.") Prvič sem junaško pro-
padla z 48:43, drugič sem pa 
že zmagala z 39:45, pozneje 
se je sreča menjavala, v splo-
šnem se mi je pa dobro godi-
lo, tako da so me sopotniki 
začeli dražiti, da gotovo v lju-
bezni nimam sreče, ker jo 
imam v igri. Po večerji sta 
me mizna tovariša povabila 
na marjaš, toda odklonila sem 
n juno pri jaznost , ker se mi 
zdi greh zamuditi tako divno 
noč na odprtem morju ob svi-
tu polne lune. Vse tiste 
krasne slike, ki sem jih gleda-
la po galeri jah v Benetkah, 
Padui in Milanu razumem še-
le sedaj . Takra t so se mi zde-

le barve preveč izumetničene, 
da bi jim mogla vrjeti , danes 
pa čutim šele vso bajnost teh 
harmonij . To je ona tiha mu-
zika, ki se odigrava le v člo 
veškem srcu, in je neslišna za 
one, ki čakajo, da bi jim šele 
hrupni akordi morali zdramiti 
lena ušesa. Namenila sem se 
pisati še ka j o te j lepi noči 
sredi oceana, toda h klavirju 
je sedel mlad pianist in za-
igral tako mehko Chopinov 
"Nocturno ," da je pritegnil 
nase vso mojo pozornost. Za 
njim je zapel mlad črnec v 
simpatičnem tenor ju melan-
holično "I love you" in še pai 
znanih pesmic. Družba se je 
nekako vdala te j sentimental-
nosti in pozabila skoro na 
jazz. 

Malo je manjka lo pa bi še 
jaz šla za klavir in zapela 
Dobro, da me nihče ne pozna, 
ker bi sicer ne imela miru. 
Maitre de plaisir (angleško bi 
se morda reklo : master of 
p leasure?) zbira vsak večer 
okoli sebe ljudi, ki zna jo kar-
koli, da zabavajo potnike. Iz 
turistovskega razreda je pri-
šlo danes 75 novih gostov, ker 
imajo v III. razredu preblizu 
strojev svoje prostore. Dam-
ski svet je nastopil z veliko 
eleganco: vse v večernih 
toaletah. Naš salon je silno 
oživel, toliko hriipa imamo, 
a prave zabave skoro nič. 
Prav tako je, kot moj zadnji 
nastop v Clevelandu: tra-la-
la, hopsasa — v srcu pa nič. 
Odstopam tore j to duševno 
hrano drugim ter se umak-
nem raje v svojo kabino ob 
pol enajst i uri zvečer. . . 

23. marca. Prvič sem na 
svojem potovanju doživela 
danes ponoči roparski napad. 
Ko sem šla po temnem krovu 
s sopotnico, me od zada j po-
grabi nekdo za obe roke in jih 
drži kot v kleščah. Z never-
jetno močjo izpulim desnico 
in sežem po revolver ju: 
hands off ! Malo je manjka-
lo, da v te j borbi nisem padla 
s postelje, ker tako živih sanj 
nimam vsak dan . . . Morda 
je to svarilo, da ne bom več 
iskala samote po temnem kro-
vu in občudovala bledo luno. 
No, mislim, da tega tudi ne 
bo več treba, ker imamo da-
nes oblačno nebo, ladjo pa 
premetavajo že precejšni va-
lovi, in nekdo od posadke 
nam obeta vihar. Na vseh 
koncih se pojavl ja jo že bledi 
obrazi, ki me s precejšno za-
vistjo opazujejo, ko se urno 
sprehajam po promenadi med 
redkimi, šetalci. Po večerji 
sem stekla- hitro v salon in 
sedla h klavir ju. Nikogar ni 
bilo, in zapela sem vašo: "K 
oknu pr idem!" čisto tiho — a 
vendar dovolj glasno, da so 
me nekateri slišali in prihiteli 
za menoj. Ker mi niso dali 
miru, sem zapela še eno o na-
ših planinah, nato pa pobeg-
nila zopet na krov. Kmalu 
mi je bil za petami neki žid, ki 
je ne vem k je "ošnofal ," da 
sem imela koncerte v Ameri-
ki. Hotel je na vsak način iz-
vedeti, pod katerim imenom 
sem nastopala. Odgovorila 
sem kratko, da pod svojim 
lastnim. Nato se je opravičil, 
če me moti in se je predstavil 
za violinista Effel-a, Rusa iz 
Rige, ki je 6 let koncertiral po 
Ameriki in se zdaj vrača do-
mov. Imel da je neka j časa 
tudi svoj lastni orkester v 
New Yorku, kar pa se mu ni 
izplačalo. Govorila sva na to 
še mnogo o glasbeni literatu- J 
ri, posebno o ruski, in mož je 
bil silno vesel, ko sem mu po-
vedala, da sem dala v Ljublja-
ni že študijski koncert s sa 
moruskim programom. Izra-1 
zil je željo, da bi napravila na 
ladiji skupen koncert , toda iz 
te moke ne bo kruha, ker sem 
prišla na sled, da mož laže. 
Ko sem mu omenila enega 
največjih ruskih . komponi-
s tov: Rimsky-Korzakova, je 
takoj dostavil, da je on študi 
ral pri n jem harmoni jo in i 

kont rapunkt . Premerila sem 
ga od nog do glave in mu re-
kla: "No, potem ste pa sijaj-
no ohran jen i ! " Ves osramo-
čen je zajecl ja l : "Z-.zakaj?" 
— "No, zato, ker sem mislila, 
da ste ob Rimsky-Korzakovi 
smrti komaj prišli na svet!" 
Ko bi vi videli njegov dolgi 
obraz! Mislil je, da ima le-
tošnjega zajca pred seboj, ki 
mu bo vrjel vsako blufari jo. 
Kar naenkra t je postal silno 
t ruden in jo je odkuril v ka-
dilno dvorano. Jaz pa sem še 
do polnoči prevajala, med 
drugim tudi "Rosary," (Rož 
nivenec) ki ga pošiljam tu 
priloženo . . . . 

24. marca. Napovedani vi-
har je izostal. Že proti pol-
noči se je silila luna skozi 
oblake, danes pa nas je po-
zdravilo zopet medlo solnce. 
V jedilnici manjka skoro po-
lovica gostov, in steward) 
pridno strežejo po kabinah. 
Našemu molčečemu miznemu 
tovarišu se je včeraj jezik od-
vezah V strahoviti anglešči 
ni me je vprašal, če poznam 
opero "Manon," češ, da mi cel 
obraz muzicira zraven, ko 
igra orkester iz te opere. Po 
izgovoru sem ga obsodila za 
Francoza in mu tudi odgovo-
rila v njegovem jeziku. No. 
zdaj pa ni več molčeč, tudi ta-
ko čukasto me več ne gleda, 
in danes z ju t r a j mi je že po 
vedal " in teresantno" novico : 
da je našel na zemljevidu mo-
jo domovino: Jugoslovakijo z 
glavnim mestom: P raga ! Ta-
bleau! ! 

Še pet dni lahko potujem, 
pa mi ne bo dolgčas. Danes 
mu lahko cel dan razlagam, 
jutri pa bo prišel in rekel naj-
brž: "Čeho-slavija" z glavnim 
mestom — Ljubl jana. 

Ravnokar so prinesli ladij-
ski časopis iz katerega sem 
izvedela, da je onih 75 gostov, 
ki so se preselili iz turistov-
skega razreda k nam "Dayton 
Westminster Choir ," ki bo 
danes zvečer koncertiral . 
Priporočila sem se že maitre 
de plaisier, da me vzame s se-
boj v I. razred, k jer se bo vr-
šil v veliki dvorani koncert . 
Obljubil je napraviti to izje-
mo. Ob polnoči sem se vrnila 
iz onega konca "mesta" v svoj 
"dom." Zabavni mojster in 
plačilni ravnatel j sta bila sil-
no l jubeznjiva z menoj, ko. sta 
izvedela, da sem pevka. Ho-
tela sta, da nastopim vsaj s 
par pesmicami, pa sem odlo-
žila na " jutr i ." Predstavila 
sta me Mrs. Talbot, ki vodi 
društvo Dayton-Westminster 
v Evropo, in še neki drugi sta-
rejši gosepej, • okoli katere so 
cel večer skakali lakaji, iz če-
sar sem lahko sama pogrunta-
la, da mora biti zelo petična, 
četudi bi mi ne bi tega poše-
petal ravnatel j na uho. Ta 
dama je lomila približno toli-
ko f rancosko kot jaz angle-
ško, in tako sva se cel večer 
prav dobro sporazumeli, š e 
danes se moram smejati, če 
pomislim, s čim se človek lah-
ko prikupi nekaterim. Tej 
gospej je bilo n. pr. silno všeč, 
da sem — katolikinja, pa me 
je zato kar povabila s seboj v 

— Rim, kamor gre za 4 tedne 
na oddih. Ko bi bila svo-
bodna, ka j vse bi še lahko do-
živela! 

Dayton Westminster zbor 
je zapel precizno in lepo ne-
ka j cerkvenih pesmi, težjih 
klasičnih in tudi neka j mo-
dernejših skladb. Ko bi bili 
glasovi tako uglajeni kot so 
imeli naštudirano, potem bi 
bilo res vse prvovrstno. Ta-
ko pa me je motil zlasti tudi 
nastavek visokih glasov, ki so 
ostali vsled tega brez vsake 
miline. Nehote sem primer-
jala naš zbor "Glasbene Mati-
ce," ki mora radi slabih gmot-
nih razmer tičati doma, name-
sto, da bi pokazal svetu lepo-
to naših pesmi in pevske ta-
lente naših slovenskih trpi-
nov. Zaspati nisem mogla ob 
premišl jevanju, kako najt i 

izhod, da bi se'.tudi mi enkrat 
lahko postavili pred svetom. 
Kakor lepe sanje mi je prišla 
misel, kako bi bilo, če bi tudi 
Matičin zbor napravil turnejo 
po Ameriki, tako kot so jo 
pretekli mesec učiteljski zbor 
iz Prage, ki je imel samo v 
Chicagi 4 razprodane koncer 
te — garancija, s katero so 
lahko krili stroške. Seveda 
bi bilo pri nas treba odbrati 
le kakih 40 najboljših pevcev, 
ker vseh 130 bi bilo preveč. 
Prepr ičana sem, da bi tudi ta 
skupina pripomogla k ugledu 
našega naroda več kot vsa di-
plomacija. 

Ravnoprav, da kličejo našo 
prt l jago skupa j in bom kon-
čala, sicer se boste še res 
ustrašili, da se vrnem s prvim 
parnikom. H koncu vsem 
iskrena hvala za vse in spom-
nite se me ka j kmalu. Pri-
srčno pozdravljeni in poljub-
ljeni (to razdelite sami, kakoi 
veste, da je prav) od vaše 
Pavle. 

Malo farmo 
prodam. Sedaj je čas, da kupite. Pri-
di te pog l eda t , je lep p r o s t o r . F rank 
Hočevar, Dutch Rd. Olmsted Falls, O. 

(43( 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
N a j k r a j š a in na jbo l j nerodna pot za 

potovanje na osrroranih parn ik ih : 

lie de France 19. ap. 10. maj 
(ob polnoči) 

Paris 26. apr., 15. maj 
(ob polnoči) 

France 3. maja. 24. maja 
(ob polnoči) 

N a j k r a j š a pot po železnici. Vsakdo je 
v posebni kabini z vsemi modernimi 
udobnost i . — Pi jača in slavna f ran-
coska kuh in ja . Izredno nizke cene. 

Vpraša j t e kateregakoli 
pooblaščenega agenta ali 

FRENCH LINE 
1012 Chester Ave., 

Cleveland, O. 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna za loga oblek 
in v s e opreme za neve-
ste in družice 

Beauty Parlor 
V edno najmodernejš i 
ž ensk i klobuki. 

Trjrovina zapr ta vsako sredo pop. 
skozi celo leto. 

6111 ST. CLAIR AYE. 
T e l e f o n e : Randolph 3030. 

DR. J. V. ŽUPNIK 
Z O B O Z D R A V N I K 

6131 ST. CLAIR AVE. 
V Knausovem poslopju 

Nad Nor th American banko 
Vhod samo iz 62. ceste 

Govorimo slovensko. 10 let na 
S t . Clair Ave. 

JOHN M HOČEVAR 
S L O V E N S K I 

ZEMLJOMEREC IN 
CIVILNI INŽENIR 

Slov. Narodni Dom 
6419 ST. CLAIR AVE. 

Randolph 3896 

N a d o m u : 
1137 E. 168th S T R E E T 

Ivcnmore 0616-W 
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Glasilo S. D. Z. 
IZ URADA GLAVNEGA PREDSEDNIKA 

Prišla je zopet spomlad, toplo solnčno vreme je začelo si-
liti vsakega v prosto naravo. Pretečeno nedeljo so že l judje 
napolnili naše clevelandske parke. Vsak, kdor je le mogel, si 
Je sel poiskot primeren prostor za sveži zrak ob našem Erij-
skem jezeru. Povsod se je že videl začetek prakticiranja za 
zanimivo športno igro—base bali. Naši Slovenci so se že pred 
yec leti zanimali za ta veliki ameriški sport, toda le v manj-
šem obsegu. Tu in tam si videl naše rojake zbijati žogo, celo 
društva so tekmovala za prvenstvo, čas in mladina pa zahte-
va. da se igra v večjem obsegu ta igra pri naših podpornih or-
ganizacijah. 

Slovenska Dobrodelna Zveza je pripravljena, da začne 
svojo tretjo letno sezono z "Zvezino ligo" takoj, ko se zglasi 
dovoljno število "teamov"; tako poroča Zvezini komisar, čla-
ni» fantje, možje, na noge! Zabave bo zopet dovolj. Rečem 
zabave—iz izkušnje prejšnjih sezon, zlasti lansko leto, ko se 
Je zbralo vsako nedeljo do petsto ljudi in prisostvovalo raz-
nim žogometnim igram. Bili so to l judje vseh slojev in staro 
sti. Igralci pa so bili le spretni mladeniči. 

Spodaj podpisanemu je bilo od več navzočih stavljeno 
vprašanje, ali bi bilo mogoče organizirati " team" starejših 
To se pravi vsaj starost 35tih let. Torej da se mene, kot skli-
catelja, pravilno razume—ne bi delal tak "team" starih čla-
nov Zveze, nobene konkurence naši mladini in tudi ne verja 
®em, da bi se hoteli podati ta stari v bitko s "teamom" mla 
dih. Vendar na vprašanje in zahtevo nekaterih naših dobrih 
starih članov si usojam sklicati sestanek vseh onih, kateri že-
hjo in hočejo postati base-ball igralci na stara leta pri naši 
bratski S. D. Zvezi. V torek, dne 16. aprila ob 7. uri zvečer 
bo sestanek v gl. uradu Zveze, za vse, kateri se zanimajo za 
z°go v letošnji sezoni v starosti 35 let ali več—ne glede, h ka-
teremu društvu Zveze spadajo. Na sestanku se organizira-
j o kdo bo "pičov" ali "kečov". Agitirati bo moral za novo 
članstvo vsak. Vpisat bo moral svoje otroke ali ženo (če jo 
ima) v Zvezo, brez vprašanja,—to se razume. 

Vse druge podrobnosti se določijo na omenjenem sestan-
ku. Upajoč, da se zglasi dovoljno število starih baseball 
stars", kateri so že delali in hočejo še v naprej, za napredek 

naše organizacije Slovenske Dobrodelne Zveze! 

John Gornik, sklicatelj. 

S. D. Z. INDOOR LEAGUE 
To-day is the tenth of April, 1929. I am satisfied that you 

wil] agree with me on this point. 
Yes, this is the day that I was to have a report from the 

Societies expecting to place teams in our League. For some 
Reason, unknown to me, a sufficient number has not yet re-
Ported. Why the delay? 

It~will be practically impossible for me to procure the 
desired grounds unless we have our League organized in time 
And now is the time. Later will do no good. 

This is not to be considered as an appeal, request or de-
mand. Boys, use your judgement. If you are willing to join, 
tine and dandy, if not, then we will have one job less on our 
hands. 

It is not a pleasure to conduct a League, especially so, 
since all the expenses come not from your pocket, but from 
°ther sources. Of course, if you boys feel that you are not 
deriving enough benefit or enjoyment from the League, then 
naturally, I know you will not be interested. 

So let's get the matter settled this week. If a sufficient 
number of Societies do not report by Saturday, April 13th, 
1929, then we will call it quits for 1929. 

I hope you shall take theses words in the proper spirit. 
We are all interested in the League, you, the grown-ups and 
the officers of S. D. Z. as well. 

F. M. JAKSIC, Commissioner. 

Naznanilo. 
D članstvo društva Slovenec, št. 1 S. 
rerijf" S e uljudno vabi, da se vdeleži 
vihi rt dl'Uštvene seje v polnem šte-
Polcin 14 ' a P r i l a - točno ob 9. uri do-
za v k e r l m a m 0 zelo važne stvari 
t a k

 e®iti v korist društva in ravno 
se I Veze- Zatorej se vas prosi, da 
seln v Polnem številu. Na ve-
u,.„, svidenje na prihodnji seji. Z 
g l atslum pozdravom 
— Z o i i c l i , predsednik. 

Naznanilo. 
liipPv°,zai'jam članice društva sv. Ceci-
ie „ ' 3 7 s - D- Z., da se vdeležite se-
( V sredo 10. aprila v polnem številu, 
ia r a d i n a š e slavnosti dne 5. ma-
t m . T reba je še marsikaj ukreniti, 
Vtvf.J. J e treba, da ste navzoče in da 

v a t e t o naznanilo. S sestrskim 
- Tajnica. 

Dr. Mir št. 10 SDZ. 
1 1 aP*"ila v S. N. Domu v 

č l a n i e u - banket. Vsi člani in 
b a n w s o u l judno • vabljeni, da se 
St ] n vde ležijo. Ker društvo Mir, 
UČp ,.ne b o imelo letos nobene vese-
čak>,7 p i k n i k a , zato se vabi in pri-
tiot« -,Vso č l a n e l n članice, da sc pol-
14 a n n v d e l e ž i J ° tega banketa dne 
naurod 1?' Sa ;i s e g r c z a dobrobit in 
in čin • v s a k e e a posameznega člana 
kor i Postrežba bo izvrstna ka-
Borihn u n a vada tega društva. Za 

0 0 b o Pa skrbel Matt Hojer. 
Odbor. 

ager Mr. Hopkins . Pr ičaku 
je se, da bo zapelo 3000 pev-
cev različnih narodnosti ame-
riško himno, poleg tega, da bi 
posamezne skupine izvajale 
svoje lastne pesmi. V Cleve-
landu imamo kakih 10 pev-
skih zborov, in če bi ti skup-
no nastopili, bi se slovenska 
pesem gotovo močno glasila 
Tozadevne informacije daje 
Mr. Primož Kogoj, 6233 St. 
Clair ave. 

M A L I O G L A S I 

O Rekreacijski komisar 
nesta Cleveland se bavi z na-

tom, da priredi v sredi me-
s c a j u n i j a y m e s t n e m a v d i . 

, o n J u velik spomladanski 
" fe r t , katerega na j bi se 

aeježila pevska društva vseh 
"Rodnos t i . Za ta načrt se 

a s t l zanima mestni man-

Stanovanje 
se da v najem, 4 sobe, za malo druži-
no. 7109 Lockyear Ave. (43) 

Izurjen fant 
išče delo v groceriji. 
Ave. 

15831 Trafalgar 
(44) 

Mlado dekle 
ki zna nekaj angleško, dobi stalno in 
dobro delo za hišna opravila. Ogla-
site se pri dr. Rosen, 994 Eddy Rd. 
Telefon Glenville 4583. (x) 

Stanovanje 
obstoječe iz 6 sob in kopališče, se da 
v najem. 1172 E. 58th St. (42) 

Snažna soba 
sc da v najem. Vprašajte po 5. uri 
zvečer na 7403 St. Clair Ave., Suite 5. 

(44) 

Odda se 
lep trgovski prostor in stanovanje 5 
sob, vse udobnosti. Slovenci in Hrva-
ti imajo prednost do 20. aprila, 1929. 
Pozve se pri Anton Ogrinc, 6414 St. 
Clftir Ave. (44) 

Opera Stradella. 
Romantično-komjčna opera 

v treh dejanjih, katero je zlo-
žil glasoviti nemški skladatelj 
Friedrich von Flotow. To ope-
ro vprizori v Clevelandu pev-
ski zbor Abraševič, v nedeljo 
14. aprila v Slov. Nard. Domu. 

Dejanje opere se vrši na Be-
neškem in v okolici Rima v 17. 
stoletju. Stradella, znamenit 
učitelj petja, je ta jno zaročen 
z Leonoro, ki živi pri svojem 
varuhu Bassi, ki je, dasi že ja-
ko star, še vedno zaljubljen v 
Leonoro. Ona odbije njegove 
ponudbe in se poroči s Stra-
dello. Bassi je ves jezen radi 
tega in se želi maščevati. Na-
jame dva bandita v namenu, 
da ubijeta Stradello. Razbojni-
ka, po imenu Barbarino in Mal-
volino, se priplazita v stanova-
nje Stradella, da izvršita umor. 
Toda ko začujeta petje Strade-
lla, zgubita pogum ter noče-
ta izvršiti zločina, za katerega 
sta bila najeta. Bassi, ki je po-
znan kot velik skopuh, se želi 
prepričati, če je njegovo pove-
lje izvršeno. V hišo pride baš 
ob času, ko razbojnika sklene-
ta, da ne izvršita povelja. Vsi 
trije se začnejo pregovarjati. 
Bassi ponudi večjo svoto de-
narja, nakar se bandita zave-
žeta za umor toda le, da se ta-
koj zopet premislita. 

Romantično stran v tej ope-
ri zastopajo karakterj i Stra-
della in Leonora, komiko izva 
ja Bassi, Barbarino in Malvo-
lino. Od kraja do konca ima 
opera silno lepe melodije, ki 
morajo zadovoljiti vsakega po 
slušalca. Opero spremlja orke-
ster desetih oseb. Ne pozabite 
14. aprila v Slov. Nar. Domu 
na 6417 St. Clair Ave. ob 2.15 
pop. Vstopnice dobite v slede-
čih trgovinah: L. Idzojtič, re-
stavrant, 511 E. 152nd St., J. 
Telišman, brivec, 15403 Wa-
terloo Rd., 20th Century Re-
staurant, 3533 St. Clair Ave., 
Case Restaurant 1321 E. 49th 
St., Mihaljevich Bros. Steam-
ship Agency 6201 St. Clair 
Ave., Kushlan Confenctionery, 
S. N. Dom. Cena vstopnicam: 
70c v predprodaji, 80c pri bla-
gajni. 

Pohištvo naprodaj 
za tri sobe. Radi odhoda v staro do-
movino se poceni proda. 967 Addison. 
Road. (44) 

Kdor ima 
majhen rent in bi rad velik rent za 
majhen denar, naj se oglasi na 1052 
E. 72nd St. V hiši so vse udobnosti. 

(42) 

Poceni 
se proda pohištvo za jedilnico, dining 
room set. 1067 Addison Rd. (42) 

Trgovski vogal 
naprodaj, South bulevard, blizu 200. 
ceste, 200 čevljev od cerkve sv. Križa. 
Ako ste namenjeni kupiti, in vidite t® 
posestvo, boste gotovo kupili. Vprašaj-
te pri Frank Štefančič, 231 E. 200th 
St. (44) 

SE NI TREBA 
nič ženirati. Le pridite 
veseli v našo trgovino. 
Je ravno taka postrežba 
kot pri tujcih, cene so pa 
zelo zmerne. Se vam 
priporočam 

M. VRANEŽA 
17105 Grovewood Ave. 

(W-x) 

Slovenska mesnic« 
največja v Clevelandu, kjer 
lahko kupite meso veliko ce-
neje kot kje drugje. Najfinej-
še svinsko meso, klobase, šunke, 
plečeta in kar poželite. Vedno 
sveže, točna postrežba rojakom 
in nizke cene. Se priporočam 

Martin Frank 
St. Clair Market stojnic« 18—20. 

(w) 

Naprodaj 
je konfekcijska trgovina in lunch 
room. Blizu tovarne. Se proda poce-
ni, ker gre lastnik iz mesta. 1029 E. 
62nd St. (44) 

Garaža 
za popravljanje avtomobilov se da v 
najem. Prostora za 30 kar. Za na-
slov vprašajte v uradu tega lista. (44) 

V najem 
se da 5 velikih in čednih sob, kopali-
šče, vse moderno. Tudi garaža na 
razpolago. Vprašajte pri M. Zugel, 
1071 E. 71st St., zadaj. 

Hiša 
naprodaj, trgovina v hiši, zadaj šest 
lepih sob. Je jako nujno, da se pro-
da. poceni. 15803 Waterloo Rd. (44) 

Tri sobe 
jako čedne, se dajo v najem slovenski 
družini. 6124 Glass Ave. (42) 

Dve sobi 
se oddaste v najem pečlarjem ali fan-
tom. 1271 E. 58th St. blizu Superior 
Ave. (42) 

Posebna ponudba 
za en teden. Od več velikih bank v 
mestu in od nekaterih zavarovalnih 
družb smo dobili naročilo, da proda-
mo kakih 50 hiš, kolikor znese prva 
vknjižba. Vi lahko kupite lepo hišo, 
6 sob, za eno družino za tako nizko 
ceno kot je $5500, ali hišo za dve dru-
žini, 10 sob, za $9000, ako plačate ne-
kaj malega takoj. 

Vse te hiše so stare eno ali dve leti, 
in so v vsakem oziru jako moderne. 
Za vzgled: hiša za 4 družine, 20 sob, 
kopališče, štirje furnezi, se lahko kupi 
za $14,000, nekaj malega plačate takoj. 

Poslopje, tri nadstropja, zidano, v 
srcu slovenske naselbine v Collin-
wooclu, se lahko kupi, kolikor znaša 
prva vknjižba. Hiša sama za sebe, ? 
sob, kopališče, za $5250. 

Pridite k nam, predno greste kam 
drugam. Mi imamo preko 200 hiš. 
Izmed katerih lahko izberete. 

Mihaljevich Bros. Co. 
6201 St. Clair Ave. Randolph 6152. 

Odprto zvečer do 8. ure (42) 

Soba 
seda v najem, za dva fanta ali dvoje 
deklet. 1075 E. 7!st St. zgorej. (43) 

Peč 
za kuhinjo, rabljena samo eno zimo, 
se proda pod ceno, ker gre lastnik iz 
mesta. 1099 E. 64th St. zgorej. (43) 

Naprodaj je 
kakih 50,000 komadov opeke. Nahaja 
se blizu 55. ceste. Vprašajte na 5451 
Lalce Ct. (43) 

PRISTOPITE 
k 

Slovenskemu Sokolu 
Prosta pristopnina in 

bolniška preiskava do 
35. leta. Dnevna podpora 

1.00. Posmrtnina $200. 
(Wed. x) 

Naprodaj je 
čisto nova hiša za 2 družini, za 
vsako družino 5 sob, najnovejši 
izdelek. Hiša se nahaja na 
1198 E. 170th St. blizu Euclid 
Beach. Cena je zelo nizka in se 
proda na lahke pogoje, da se sa-
ma izplačuje. Odprto v soboto 
ali nedeljo, ali pokličite Fair-
mount 1475-W. Mi pridemo po 
vas, ali pa zvečer na 1106 E. 
64th St. Fr. Opaskar. 

(Apr. 3—5) 

PRIPOROČILO 
Rojakom v Warren, Niles, Youngs-

town, Girard, Ohio, in okolici nazna-
njamo, da je naš zastopnik tam 

Mr. Vincent Habich 
640 Youngstown Ave. Warren, Ohio, 
ki ima polno moč pobirati naročnino, 
oglase in tiskovine za naše podjet ter 
ga vsem priporočamo kot poštenega 
moža. 
Uprava "Ameriške Domovine." (x) 

Tri čedne sobe 
se dajo v najem. Elektrika, plin in 
klet, garaža ako želite. Pozve se pri 
Wm. J. Kennick, 982 E. 63rd St. (42) 
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V A B I L O 
na 

NAJNOVEJŠI 

R A D I O 
Pri prvem poslušanje no-

vega Sonora boste spo-

znali, da poslušate na 

r a d i o kateri ' zasluži 

ime — fin muzikalični in-

strument. Glasbo v zraku 

proizvaja v vseh njenih 

naravnih in ljubkih zvo-

kih. • 

Dolžnost vas veže, da sli-
šite novo Sonora Radio ka-
kor hitro mogoče. Kajti le 
tedaj boste verjeli, da je 
taka glasba mogoča. 

Model A-32 Sonora Radio 
Uho bo povedalo v koliko se 

razlikuje od drugih. 

LAHKI MESEČNI OBROKI! 

v 

Frank Cerne 
CREDIT JEWELER, RADIO & MUSIC HOUSE 

6033 St. Clair Ave. Randolph 0465 

PLESNO VESELICO, 
ki se bo vršila 

uiiiiiiiiiiiiiiHiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiniiiniittiitliiiliiiiiiiiiMliiiiii: immimmiltHiiiiimiiimmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

V SOBOTO 13. APRILA ZVEČER 
v S. Narodnem Domu 

GODBA: HOJER TRIO 
Dobri plesalci dobe nagrade. Ravno tako dobijo nagrade tu-

di tisti, ki so proti svoji volji slabi plesalci.' Nobenega izgovora 
ni ostati doma, akoravno ne znate plesati. Uljudno vabimo vse 
članice društva ter sploh vse, zlasti pa članstvo S. D. Zveze', 
da poseti to veselico. — članice društva hočejo vse udeležen-
ce postreči z izbornimi okrepčili. — Vas vabi: za društvo 
Svobodomiselne Slovenke št. 2 SDZ: 

Veselični odbor. 

n i i i i i t i i T T T T t t m i T t T T T T T i i m n m i m n i i ^ ^ r i i T r j 
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VABILO! VABILO! VABILO! 
NA VELIKO 

spomladansko veselico 
katero priredi 

# 

DR. SV. ANE ŠT. 4 S. D. Z. 

V NEDELJO 14. APRILA 
V GRDINOVI DVORANI, 6025 ST. CLAIR AVE. 

Uljudno vabimo cenjeno občinstvo v Clevelandu in 
bližnje okolice, da nas gotovo posetite, posebno čla-
ni in članice S. D. Z. članice našega društva sv. Ane, 
pridite gotovo na to veselico. Vsak kdor bo navzoč, 
mu prav gotovo ne bo žal. Vsak je vesel zelene po-
mladi, ki vsakogar zbudi k veselju in zadovoljnosti. 
Spomlad je tudi zbudila naše društvo, da priredi 
plesno veselico, in zakaj tudi ne bi praznovale spo-
mladansko veselico, ko imamo par sto članic, ki so 
še spomladanskih let, mlade in lepe, postrežljive 
vsem navzočim, ki nas obiščejo in posetijo. Postre-
gle vam bodo z okusnimi jestvinami in z najboljšo 
pijačo. Pa tudi plesaželjni bodo imeli največ zaba-
ve, kajti navzoči bodo mladi fanti, ki so dobro izur-
jeni v plesu. • 

Nas je tudi več sto članic, ki smo že v jesenskih ali 
zimskih letih, toda se še vedno mlade počutimo, po-
sebno pa na veselicah, in se rade zavrtimo, kadar 
nam godba zaigra. Žal ne bo nikomur, kdor pride na 
veselico. Začetek je ob 7.30 zvečer. Vstopnina 50c. 

Na svidenje 14. aprila v Grdinovi dvorani, kliče in 
prosi 

PRIPRAVLJALNI ODBOR 

N A Z N A N I L O 
Naznanjam, da sem prevzel dobro poznano slašči-

čarno od Mrs. Shiffrer na 7513 St. Clair Ave. in se pri-
poročam prijateljem in znancem za obilen obisk. 

FRANK BRANDULA 
SLAŠČIČARNA 

7513 St. Clair Ave. 

Naznanilo. G : 

Cenjenemu občinstvu naznanjam, da nisem več s 
tvrdko Satkovič bratom, 6411 St. Clair Ave. Sedaj se 
nahajam v novih prostorih nad Slovensko posojilnico na 
63. cesti in St. Clair Ave, soba 3 in 4. Se priporočam za 
obila naročila v prihodnjosti. 

Matt Satkovič 
STAVBENIK 

6233 St. Clair Ave. Tel. Kenmore 0578-J 

Telefon v uradu: Henderson 8688 

riSIXXXAXTyYlXrrTIIIiiyXX-TrTZXrXTTTTryTTTTTTTTTTTTTTT^ 

PRIPOROČILO ZA LED! 
Ako bi vas slučajno naš razvažalec spustil in ne pri-

peljal ledu, ste prošeni, da nam telefonirate. Vam po-
vrnemo za stroške telefona. 

Kenmore 0250-M 

J O S . K E R N 
RAZVAŽANJE LEDU IN PREMOGA ' 

N A Z N A N I L O 
Cenjenemu občinstvu naznanjam, da sem prevzel 

dobro poznano GROCERIJO od Mr. J. Špeha, na 1151 
Addison Rd. 

Priporočam se vsem za obilen obisk. Dobra postrež-
ba, zmerne cene. Pripeljemo vam naročeno blago tudi 
na dom. 

Ludvik Metlika 
1151 Addison Rd. 

Tel. Rand. 5963 



20 LET POZNEJE 
Napisal Aleksander Dumas 

(Poslovenil J. H-n.) 

— Visokost , izpregovori 
marša l G r a m m o n t veselo, ali 
dovolite, da vam pr inese m o j 
sin, grof Guiche , in pa n jegov 
tovariš , v ikomt Brage lonne , 
novic o sovražn iku , ki ga mi 
iščemo in ka te rega sta ona 
dva n a š l a ? 

— K a k o more te vprašat i , 
če to dovol im! odvrne pr inc 
ž i v a h n o ; ne dovolim jima le, 
t emveč želim si to! N a j vsto-
p i t a ! 

Marša l je potisni l v sobo 
mladeniča , ki sta obsta la pred 
p r incem. 

— Govori ta , gospoda, pravi 
p r i n c ter ju pozdravi , govori-
t a n a j p r e j ; po tem m e n j a m o 
ob iča jne pozdrave in poklone. 
N a m vsem se s eda j n a j b o l j 
mud i zvedeti , k j e je sovraž-
nik, in k a j dela. 

Grof Gu iche je seveda prvi 
popr i j e l besedo; ni bil s amo 
s t a r e j š i po letih, t emveč pred-
stavil ga je p r incu n jegov 
las tn i oče. Sicer pa je že dol-
go pozna l pr inca, ka t e rega je 
R a o u l videl šele prvič. 

P o v e d a l je t o re j p r incu , 
k a j sta bila videla iz gost i lne 
v M a z i n g a r b u . 

M e d tem je Raou l opazoval 
tega mladega genera la , ki je 
bil že t ako zas lul po bi tkah 
pri Rocroy-u , F r i b o u r g u in 
N o r t l i n g e n u . 

Louis B o u r b o n s k i , p r inc 
Condešk i , k a t e r e g a so po 
smr t i n j egovega očeta, Hen-
r ika B o u r b o n s k e g a , imenova-
li po navadi onega časa na 
k r a t k o "gospod P r i n c , " je bil 
š e s t i ndva j s e t do sedemindva j -
se t let s t a r mladenič , bis tr ih 
oči, "ag l 'occh i g r i f an i , " kako r 
pravi Dan te , k r ivega nosu, 
dolgih, kodras t ih las, s r edn je , 
toda k r e p k e pos tave . Imel je 
vsa svojs tva vel ikega vojni-
k a : j asen pogled, naglo in od-
ločno razsodnos t , čudovi t po-
g u m ; pri tem pa je bil tudi 
e l egan ten in duhov i t človek, 
ki ni vzbu j a l pozornos t i samo 
v vojski vsled svoj ih novih 
naz i r an j , t e m v e č tudi v Pari-
zu med mlad imi dvorn ik i , ka-
te r ih n a r a v n i v o d j a je bil, in 
k a t e r e so imenova l i "pet i t s -
ma i t r e s , " v n a s p r o t j u s kava-
l ir j i s t a r e g a dvora , ka te r ih 
vzori so bili Basompie r re , 
Be l l ega rde in vo jvoda Ango-
u lemsk i . 

P o prv ih besedah g ro fa 
G u i c h a in po smeri , iz k a t e r e 
je pr išel s t re l , je r azumel 
p r inc vse. Sovražn ik je mo-
ral p r eko rač i t i Lys-o pri 
S a i n t - V e n a n t u te r koraka l 
pro t i Lensu , go tovo z name-
nom, da z a v z a m e to mes to te r 
loči f r a n c o s k o a r m a d o od 
F r a n c i j e . T a top, k a t e r e g a je 
bilo slišati in čegar strel i so 
od časa do časa preglasi l i dru-
ge, je bil top ve l ikega ka l ibra , 
k a r je odgova r j a lo špansk im 
in lo t r inšk im topovom. 

Toda k a k o velik je bil ta 
o d d e l e k ? Ali je bil samo en 
kor, ki n a j bi imel n a m e n , 
p reva ra t i n a s p r o t n i k a ? ali je 
bila cela a rmada , 

T o je bilo z a d n j e vpraša-
n j e pr inčevo, na ka t e ro pa mu 
G u i c h e ni mogel dat i odgo-
vora . 

K e r pa je bilo to v p r a š a n j e 
n a j v a ž n e j š e , bi si bil p r inc se-
veda zlasti na to želel odloč-
nega, n a t a n č n e g a , pozi t ivne-
ga odgovora . 

T e d a j je R a o u l p remaga l 
č u t bojazl j ivos t i , ki se ga je 
bil pro t i n jegov i volji n a r a v n o 
polast i l p red p r incem. Pri-
bližal se mu je te r izpregovo-
ril: 

— Milostl j ivi gospod, ali mi 

dovoli te, da povem n e k a j be-
sed, ki vas u t e g n e j o rešiti iz 
z a d r e g e ? 

P r i n c se je okreni l , in zdelo 
se je, da je objel celega mlade-
niča z enim samim pog ledom; 
nasmehn i l se je, ko je spoznal 
v n j e m k o m a j pe tna j s t l e tne-
ga dečka . 

— Seveda , gospod, govori-
te, pravi p r inc mehko , dasi je 
bil n j egov glas navadno kre-
pak in j e d r n a t ; to pot so bile 
n j egove besede, k a k o r da go-
vori z žensko . 

— Milost l j ivi gospod, odvr-
ne Raou l ves rdeč, lahko bi 
izprašali špan jo l skega u je tn i -
ka. 

— K a j ? š p a n j o l s k e g a uje t -
nika imate tu ? vsk l ikne princ. 

— Da, milostl j ivi gospod. 
— Ali, s a j res, pravi Gui-

che, pozabil sem sko ro na to! 
— Čisto na ravno , s a j je bi-

lo vaše delo, g rof , odvrne 
Raoul smeh l j a j e . 

Star i marša l se je obrnil 
proti v i k o m t u ; hva ležen mu 
je bil, da je počasti l n jegove-
ga sina. P r i n c pa je vsklik-
ni l : 

— P r a v i m a t e : n a j prive-
dejo u j e t n i k a ! 

Med tem je p r inc poklical 
Gu icha na s t ran , ga povpra-
ševal, k a k o je pr i je l tega 
Špan jo lca in kdo je n j egov to-
variš . 

— Gospod, pravi pr inc, vr-
nivši se k Raou lu , vem, da 
imate pismo od mo je sestre , 
gospe Longuevi l le , a vidim, 
da ste se mi ra j š i sami pripo-
ročili s tem, da ste mi 'da l i 
dober svet . 

— Milost l j ivi gospod, odvr-
ne Raou l te r zardi , nisem vas 
hotel p rek in i t i v t ako važnem 
pogovoru , ki s te ga imeli z 
gospodom g r o f o m ; toda tu je 
pismo. 

— Prav , pravi princ, izroči-
te mi je pozne je . U p e t n i k je 
že tu, misl imo n a j p r e j na to. 
ka r je n u j n e j š e . 

Res so pripel jal i pa r t i zana . 
Bil je eden izmed onih "con-
dot t ie r i , " ki so se živeli v oni 
dobi te r p roda ja l i svojo kri 
v sakemu, kdor jo je hotel ku-
pit i ; us ta ra l i so se v zvi jačah 
in r o p a n j u . O d k a r je bil u j e t , 
ni še izpregovori l besedice, 
t ako da se še ni moglo vedeti , 
ka te r i na rodnos t i pr ipada . 

P r i n c ga je pogledal skraj -

no n e z a u p n o . 
— K a k e narodnos t i s i ? ga 

vpraša pr inc . 
U j e t n i k odgovori par besed 

v t u j e m jez iku. 
— A, a ! menda je Špan jo -

lec. Govor i te španski , Gram-
m o n t ? 

— P r e s n e t o malo, Monseig-
neu r . 

— J a z pa čisto nič, pris tavi 
p r inc s m e j e ; gospodje , se 
ob rne na okoli s toječe, ali je 
kdo med vami, ki govori špan 
ski in bi mi hotel biti za tol-
mača ? 

— Jaz , Monse igneur , se 
oglasi Raoul . 

— A, vi govori te špansk i ? 
— Mislim, da dovolj , da iz-

vrš im v t e j zadevi povel ja Va-
še Visokost i . 

Med vsem tem časom je 
ostal u j e t n i k brezbr ižen , ka-
kor da ne r a z u m e t rohice vse-
ga tega, ka r se je godilo. 

'->— M o n s e i g n e u r vas je 
vprašal , ka t e r e narodnos t i 
ste, pravi Raou l v najč is te jš i 
kas t i l j šč ini . 

— Ich bin ein Deutscher , 
odv rne u j e t n i k . 

— K a j v raga p r a v i ? vpra-
ša pr inc, in k a k a mešanica je 
to z o p e t ? 

— Pravi , da je Nemec, 
Monse igneur , odv rne R a o u l ; 
toda ne z a u p a m mu, ker nje-
gov naglas je s lab in izgovar-
java pomank l j i va . 

— T o r e j govor i te tudi nem-
ški ? vpraša pr inc . 

— Da, M o n s e i g n e u r . 
— Dovolj , da bi ga mogli 

izpraševat i v t em j e z i k u ? 
— Da, milostl j ivi gospod. 
— T o r e j I z p r a š u j t e ga. 
Raou l je začel vpraševat i , 

toda pokaza lo se je, da je bi-
lo n j egovo s u m n i č e n j e opra-
vičeno. U j e t n i k ni razumel 
ali pa se je delal, da ne razu-
me, ka r mu je pravil Raoul , in 
Raou l je slabo razumel nje-
gove odgovore, pomešane s 
f l amandsk im in a lzaškim na-
reč jem. 

V e n d a r pa je Raoul , v k l j u b 
vsem n a k a n a m u je tn ikov im, 
ki je hotel onemogoči t i uspe-
šno izpraševanje , spoznal na-
ravni a k c e n t tega č loveka. 

— Non siete Spagnuloo , je 
dejal , non siete Tedesco, s iete 
I tal iano. 

U j e t n i k se je zgani l ter se 
ugrizni l v us tn ice . 

— A, to tudi jaz prav dobro 
razumem, pravi pr inc Conde , 
in ker je I ta l i jan, bom jaz na-
dal jeval i zp raševan je . Hva-
la, v ikomt, n a d a l j u j e smeje , 
od danes n a p r e j s te moj tol-
mač. 

Toda u j e tn ik ni bil nič bol j 
pri volji, odgovar ja t i i ta l i jan-
ski nego v d rug ih j ez ik ih ; ho-
tel se je izogniti v sakemu iz-
p r a š e v a n j u . Ničesar ni hote l 

vedeti , ne števila sovražni -
kov, ne imen n j ihov ih povelj-
nikov, ne namena , ki ga je 
imala a r m a d a . 

5 — Prav , pravi pr inc, ki je 
razumel vzroke te nevedno-
st i ; ta človek je bil p r i j e t pri 

j r o p a n j u in mori tvi . L a h k o bi 
si bil rešil ž iv jen je , ko bi bil 
hotel govori t i , ker noče govo-
riti, ga odvedi te in izročite 
o rož ju . 

U j e t n i k je prebledel , voja-
ka, ki sta ga bila privedla, sta 
ga pr i je la vsak za eno roko 
te r ga pel ja la prot i vra tom, 
dočim se je obrni l pr inc na 
marša la G r a m m o n t a ter navi-
dezno že pozabil na dano po-
vel je . 

Na p ragu v ra t se je u j e tn ik 
us tav i l ; vo jaka , ki nista po-
znala d r u g e g a nego svoje po-
velje, sta ga hote la prisiliti, da 

WHITE STAR LINE 
VAM NUDI POTOVANJE V JUGOSLAVIJO 

udobno in brez skrbi 
v s t a r o 

S a m o p r i d r u ž i t e s e 
Da , č a s i s o s e s p r e m e n i l i , vi l a h k o s e d a j u d o b n o p o t u j e t e 
d o m o v i n o in brez skrb i , č e t u d i n i s t e m i l i j o n a r . S a m o prid 
n a š e m u 

I Z L E T U V J U G O S L A V I J O 
dne 22. junija, 1929 na PARNIKU MAJESTIC 

ki j e n a j v e č j i p a r n i k n a s v e t u 
in potovali boste na jbol j ugodno. 

Mr. Jos . Mihelich. iz Clevelanda, Ohio, bo vodil ta izlet. To pomeni, da bo 
potoval s potniki iz New Yorka do L jub l j ane in Zagreba. 

Mr. Mihelich je že vodil enak izlet pre j , in ravno na parniku Majest ic , to re j 
mu je parnik poznan kot tudi vožnja po Evropi. On bo skrbel , da boste udobni 
in bo prevzel vse važe skrbi . Samo Hledite mu in se veselite po tovanja . Ali 
more te dobiti bol jšo priliko za izlet v s t a ro domovino? 

OCEANSKA VOŽNJA IN PO ŽELEZNICI . . 
III. razred iz New Yorka v Cherbourg $102.SO 
III. razred iz Cherbourga v L jub l jano IG.50 
III. razred iz Cherbourga v Zagreb 18.10 
II. razred iz New Yorka v Cherbourg 1G7.G0 
II. razred iz Cherbourgn v Ljubl jano •'• 26.29 
II. razred iz Cherbourga v Zagreb 29.27 

Za informaci je ae obrni te do 

JOHN L. MIHELICH CO. 
6 4 1 9 S t . C l a i r A v e . . C l e v e l a n d . O h i o . 

ali pa na 

WHITE STAR LINE 
I n t e r n a t i o n a l M e r c a n t i l e M a r i n e Co. 

1 0 0 0 H u r o n l td . , C l e v e l a n d , O h i o . 

111 IIS 

J ^ a z n a n i l o . 
fjjg Cenjenemu občinstvu naznan jam, da sem prevzel • 
U zastopstvo za Oldsmobile avtomobile pri j 

1 DAVIDSON MOTOR SALES 
; 15318 Waterloo Rd. Tel. Kenmore 1227! 
H Imamo tudi več rabl jenih avtomobilov različnih iz- j 
• S delkov. Kadar k a j rabite, pokličite, vas pridem na dom i 
HI iskat. 

mmn 

Josip Birk, ml. 
lililiiB 

bi nadal jeval svojo pot. 
— Samo t r enu t ek , izprego-

vori u j e t n i k f r a n c o s k i ; pri-
p rav l jen sem govoriti , milost-
ljivi gospod. 

— A, a ! pravi p r inc sme je ; 
sa j sem vedel, da bomo neha-

li s tem. P o z n a m čudovito 
skr ivnost , s ka te ro razvežem 
jez ike ; mladeniča, zapomnita 
si to za čas, ko bosta ukazo-
vala tudi vidva. 

( D a l j e p r i h o d n j i č . ) 
O 

Jr 

Vabilo na plesno veselico, 
ki jo priredi 

SLOVENSKA ŽENSKA ZVEZA ŠT. 14 
V SOBOTO 13. APRILA 

V DRUŠTVENEM DOMU NA RECHER AVE. 

Pričetek ob 7.30 zvečer. 

Pridite vsi, od blizu in daleč. Igrala bo izvrstna god-
ba. Ves čisti dobiček je namenjen za Društveni Dom 
ali za naš "Tabor" . — Pri jazno vabi 

ODBOR 

N a z n a n i l o ! 
Cenjenemu občinstvu naznan jam, da smo se preselili 

iz 6020 St. Clair Ave. v nove prostore 

684 E. 152nd St. 
nasproti Holmes Ave. v Collinwoodu. Odprli smo trgo-
vino z vsakovrstnim pohištvom. Proda jamo tudi dobre 
pralne s t roje—Maytag, ki imajo najbol jše ime. Pri-
poročamo se rojakom za obilen obisk. 

KURNIK'S FURNITURE CO. 
684 E. 152nd St. Tel. Glenville 9035 

Visit Niagara Falls, Canada and 
the East via C & B Line Palatial Steamers 

WH E T H E R t r ave l ing b y t ra in o r a u t o , e n j o y an a l l n i g h t ' s r i de 
o n beau t i fu l Lake Erie . C & B L ine S teamers a re magn i f i cen t 

floating h o t e l s w i t h la rge c o m f o r t a b l e s t a t e r o o m s , exce l len t d i n i n g 
r o o m service a n d c o u r t e o u s a t t endan t s . M u s i c a n d D a n c i n g o n t h e 
g r e a t s h i p " S E E A N D B E E " . 

Autoists, save a day C&B Line way. Avoid miles and 
miles of congested roadway. 

C l e v e l a n d a n d B u f f a l o D i v i s i o n 
Each way, every night, leaving at 9 00 p. m., arriving 
7:30 a. m., (E. S. T.) May 1st to November 15ih. 
C l e v e l a n d a n d P t . S t a n l e y , C a n . , D i v i s i o n 
Daily service, leaving Cleveland, 12:00 midnight, ar-
riving Pt. Stanley, 6:00 a. m„ June 29th to Sept. 7th. 

Connections at Buffalo and Fort Stanley 
for Canadian and Eastern points. 

N E W L O W F A R E S 
$4.50 one way CLEVELAND Autos Carried 
58.50 rd . tr ip t o BUFFALO $6.50 and up 
$3.00 o n e w a y CLEVELAND Autos Carried 
$5.00 rd . trip t o PT. STANLEY $4.50 and up 

T H E C L E V E L A N D A N D B U F F A L O T R A N S I T C O M P A N Y 
East yih Street Pier Cleveland, Ohio 

N e w C & B 
T r i a n g l e T o u r 

LeaveCleveland,either 
route returning on op-
posite route. See the 
most picturesque sec-
tions ofCanada.includ-
ing Niagara Falls, with 
the e n t i r e t i m e for 
travel over there. 
All Expense Tours to 
Montreal, Quebec and 
the Saguenay. Rates 
and Dates on requesf 

. 

0 DANES še niste imeli take prilike, da bi 
dobili za Vaš denar toliko vrednosti kot ravno sedaj, t o je popolnoma nov električni radio 
aparat, izdelan v tovarnah slavnih izdelovalcev Columbia Viva-tonal fonografov. 

Sprejemljivost bližnjih in daljnih postaj neprekošena. Glas čist, kot glas srebrnega zvo-
na. Vdelan v kabinetu iz orehovine, in to tako lično, da ga prištevajo med najboljšimi. 

Model C-4 ima 9 žarnic ali tubes. Vsebuje dynamic speaker. Zraven tega ima nenavadno 
dobro sprejemljivost in natančno izbiranje postaj. 

Ti fini radio, predstavljajoč tako vrednost, bodo pošli kaj hitro. V zalogi jih nimam prav 
veliko; torej, ako jih želite dobiti po tej ceni -- pridite po svojega še danes. 

Jr 
T A KUPON JE VREDEN NA TE VRSTE RADIO 

SAMO V MOJI TRGOVINI! 
$ 25.00 

Izstrižite ga ter prinesite s seboj še danes! 

V RAČUN VZAMEM V A Š STAR RADIO ALI FONOGRAF 

Lahka mesečna odplačila! 

FRANK CERNE 
CREDIT JEWELER R A D I O & MUSIC H O U S E 

6033 St. Clair Ave. Randolph 0465 


